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ó ©eòi; ’Icoótvvoi) in versiunea lui loan Exarhul, acelasi strigàt de admi- 
ratie : „Velikb estb Bogb Ióanovb“ e provocai de dàrimarea templului2.

Istorisirea sfirsitului fabulos al lui Iona Evanghelistul o gàsim in toate 
vietile de sfinti si in sinaxarele ortodoxe indeosebi in mineiul pe septembrie 
la ziua 263. Acest sfìrsit este mentionat si in scrierea lui Ipolit despre cei 
12 apostoli4, iar Eusebiu de Cezareea reproduce in Istoria bisericii tot textul 
dupà Clement Alexandrinul, asa cum este §i la loan Exarhul5. Textul se 
citeste uneori si astàzi in bisericà in loc de predica. L-a reprodus §i Simion 
Metafrastul la sfirsitul Minologhionului sàu. Atit Clement Alexandrinul cìt 
si Simion Metafrastul $i Ipolit arata cà loan nu a mai fost gàsit in mormint, 
cind 1-au càutat ucenicii. Simion Metafrastul redà chiar $i amànuntul cà tà- 
rina de pe mormintul apostolului o intrebuintau preotii bisericii pentru vinde- 
carea de boli 6. Astfel cà §i aceastà istorisire este tot o traducere din bizantinà, 
ca §i cele precedente, $i pe baza lor nu putem caracteriza stilul si talentul de 
creator al lui loan Exarhul7.

P a r t i c u l a r i t à t i l e  de l i  mbà  ne coni irmà cà aceastà omilie a fost 
scrisà intr-adevàr de loan Exarhul. Este o limbà deosebit de interesantà prin 
fórmele specifice vorbirii lui loan Exarhul, prin arhaismele $i prin aspectul ei 
bulgaro-ràsàritean.

Pìnà in prezent nimeni nu a analizat limba acestei omilii, pentru cà nici 
omilia in sine nu se cunoa^te decit din anul 1960. De aceea remarcàm particu­
laritàtile principale din fiecare compartiment al limbii. Caracterul general este 
cel bulgàresc. Ortografia este veche, dinainte de reforma patriarhului Eftimie 
al Tìrnovei.

1 Tòte Xaßojrsvo? ajxoö iff; xsipò; àvfjXOev èv à> tò  Tttoijia fjv toO teGvtikótoi;, 0>.>.ou 
7to?.\oö jtepióTo?, icai Kpatiioag Tfjg XEipo? aùtoù eItiev « ’Avaaxa ó KaiEÙSwv èv tù òvó- 
nari ’Iqcroö Xpicrroö u ù  Na^opaio /  KLai eù9s(o; avÉcriri ó ÌEpeù; ùyifig toO 5e öx>.ou 
0au|ià£ovTO<; Kai Kpa^ovrot; «M i:y a Q ó 0 e ó ;  ’I t o à v v o u . . .  A eta apostolorum apo­
crypha—  post Constantinum Tischendorf... I, 2. edidit Maximilianus Bonnet. Georg Olms 
Verlagsbuchhandlung, Hildesheim, 1959, p. 174.

2   kako erkvi s§ i st» kapiätem pade i  porazi irbiè brata. Vidèvse ie  to cudo narodi,
edinem glasomb v-bzbpisQ rekpste: Velikb estb Bogb Iöanovb... ( l o a n  E x a r h u l  in Sborn. 
Gherman, f. 39, v). „... cä biserica aceasta s-a därimat impreunä cu capi.jtea idolilor 5 1 a lovit 
pe fratele preotului. Väzind aceasta popoarele, au strigai intr-un glas, ziclnd: ,,Mare este Dum- 
nezeul lui loan".

3 ,,Viata si ostenelele sfintului fi slävitului fi intru tot läudatului apostol fi Evanghelist 
loan Bogoslovul", in Vietile sfintilor din luna septembrie, Bucurefjti, 1935, p. 237 u.

4 „Ioannze, vb Asii otb Dometiana car? izbgnant byvb vi> Patg Ostrovb vbnems le evang- 
gelije 5T>pisa ny bavlenis vidé pri Troiane. Usipe vt> Iefesé. Iegoze moätii iska i ne obréto- 
èas*;.“ (Al trei-lea: loan, a fost izgonit de impäratul Oometian in Asia in insula Patmos. Aici 
a scris si Evanghelia. Dar izbävi.'ea a väzut-o in timpul lui Traian. A adormit in Efes, dar 
cind i-au càutat moa?tele nu le-au gàsit), Ipolitovo 12 apostolu kbde kyUdo ihb propovéda ili 
kbde umréSa, in Izbornik velikago knjaza Svjatoslava Iaroslavila f i 073 goda), publicat in 
Monumenta linguae slavicae, ed. Aitzetmiiller, 1965 p. 521—522.

5  Eusebiu (Pamphilius) episcop de Cesareea, Istoria bisericii si viafa lui Constantin 
cel Mare, trad, in romàne?te de Iosif Gheorghian, Bjcureijti, 1896.

6 ... minutus quidam pulvis manat ac exoritur cui vis accedenti medelam ab omni morbo 
suppeditans. „ S i m e o n  M e t a f r a s t ,  Minologion, Migne, Series graeca, voi. 116, col. 706.

7 Aràtàm aceasta pe bazä de texte paratele in monografia Vechile cazanii la romàni (in 
pregàtire).


